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Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
Erzsébet-tér 7. 

Megjelenik
hétfő kivételével mindennap. 

Telefonszám 180.

Petrozsény és a szurduki 
szoros a miénk.

H ö f e r  m a i  Je len tése .
Budapest, szeptember 20.

(Hivatalos.) KELETI HARCTÉR. ROMÁN HARCVONAL: 
A r o m á n o k a t  H á t s z e g t ő l  d é l k e l e t r e  t e l j e s e n  
v i s s z a v e r t ü k .  P e t r o z s é n y  és a s z u r d u k i  
s z o r o s  ú j r a  b i r t o k u n k b a n  v a n .

K a r o l y  f ó t i e r c e g  l o v a s s á g i  t á b o r n o k  
h a d s e r e g a r c  v o n a l a :  A Kárpátokban az ellenség a 
legnagyobb szívóssággal folytatja támadásait, mindenütt vissza 
vertük, csak a lucziniai ménteleptől és Bystraretöl délre tudóit 
helyi előnyöket elérni. Lipplca Doinatól délre az ellenség ered
ménytelen kísérleteket tett, hogy a német ellentámadás előre
haladását tömeglökésekkel meghiúsítsa.

L i p o t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r t á b o r n a g y  ar c -  
v o n a l a .  T e r s z t y a n s z k y  v e z é r e z r e d e s  h a d 
s e r e g é n é l  n a p k ö z b e n  a z o r o s z  t á m a d á s i  
k í s é r l e t e k e t  m á r  c s i r á j u k b a n  e l f o j t o t t u k .  
Este Pusztaszentgyörgy és Szelvov között az ellenség mélyen 
tagolt tömegeket vitt harcba. Marwitz tábornok német és oszt
rák-magyar csapatai ellen. Mindenütt visszavertük. Ma reggel 
az oroszok megújították támadásaikat és Szelvovnál egyes he
lyeken sikerült árkainkba behatolni. G y o r s  e l l e n t á m a 
d á s o k k a l  a z o n b a n  h á t r á l á s r a  k é n y s z e r  I- 
t e t t ü k  ő k e t .

OLASZ HARCTÉR: A Karszt fensik ellen irányuló olasz 
ágyutüz idönkint újra megélénkült. Ellenséges gyalogság táma
dási kísérletei, hála tüzérségünk működésének, nem fejlődhettek 
ki. Megállapítást nyert, hogy a fensik védelmezőivel szemben 
négynapos nehéz harc alatt 20 gyalogdandár, 1 lovashadosztály 
és 15 Bersaglieri zászlóalj állt szemben. A Sugana-szakaszon 
az olaszok megtámadták a Civaroni és a Masso-patak melletti 
állásainkat. Heves, é j j e l f g  t a r t ó  h a r c  u t á n  n a g y  
v e s z t e s é g e i k  m e l l e t t  t e l j e s e n  v i s s z a v e r  
t ü k ő k e t .

DÉLKELETI HARCTÉR: Nincs különös esemény.
H ö fs r  altábornagy 

r  v e z é r < a ' fő n ő k é n e k  h e ly e t e ' :

Repiiiofánadüs a Handria parfohon.
Berlin, szeptember 20.

A Wolff-ügynőkség jelenti: Szeptember 19-én délután ten
geri repülőgépek ismételten bombázták a flandriai tengerpart 
előtt az ellenséges haderőket és egy torpedórombolón kétséget 
kizáróan több telitalálatot értek el.

A hervadó öss
utolsó virágai reszketve várták a 
hideg, deres hajnalok első csók
ját A nyár láradlan küldi már 
n o só üzenetét, a felhők közt át- 
vi'i.ii: a melengető napsugár, de 
a éii betold ködköntösében a he
gyek alatt jár és kürtjéből téli 
viharok hideg lehelete >záll szét. 
Mm leszállt az első őszi köd és 
fátyla mögött a kihűlt nyár test- 
lei vittek téli pihenőhelyére. Pi
ros rózsák, rubintos szinü virá
gú-: bontják a ravatalát, fájd.j 
lom sóhaja, keserűség elfojtott 
zokogó hangjai adják bús halotti 
énekei. Harmadik volt a nyár, 
iné y pusztulni látta a világot, a 
hatmadik, amelynek forró napja 
a goigothás ulját járó meggyo- 
tűn emberiség sebektől vérző 
le-'et egelte.

Korán jött az ősz ésahogy ma 
reggel.e beköszöntött a városba, 
didergő lelkünk it-megve gondolt 

..ra, akiknek ezt a borzalmak 
harmadik telét is kint kell át- 
sz. nedűi a lovészárokokban, 
fegyverrel a kezükben az önfel- 
a do ás hősi elszántságával Sfi- 
\, Ti-.::. Szerettük volna, ha sze
ri :iie;. gondolatunk forró érzései 
:: ■ .paripára szállnak és átölelik 
az énünk vérezőket, az őrhelyen 
o 1 honodnak tázó testük köre és 
óviák hidegtől, veszélytől, ellen
ség gyilkos fegyverétől.

Szeretnénk gondolatainknak és 
érzéseinknek sebes szárnyakat 
adni, hogy odarepüljenek az er
dei/: hegyek köze, ahol miskolezi 
véreink már készülődnek áiuló 
büntetésére. Elrepülnének észak
ra a galíciai viharok, a bukovinai 
zi\ starok íergetegébe, hogy itt
honról elvigyék sápadt anyák 
csokos üzenetét, feleségek forró 
vágyakozását, gyerekek kedves 
giügyogését, testvérek kézszori- 
tását és ennek az egesz szomorú 
ropnék iáradt sóhajtását.

Fázunk mink is itthon a fütött 
kandallónál, mert hiányzik va
laki, akit szivünkről tépett le a 
vihar és elvitte messze a vesze
delmek és megpróbáltatások ne
héz útjára. Fázunk így magunkra 
hagyva és éjszakáinkon, amikor 
nyugtalan vagyak elűzik tőlünk 
az almot, ha a vándorszél tneg- 
zúrrenti ablakunk, az! hisszük, 
üzenet jött messze harcokból, 
messze küzdő testvérektől.

Az őszi szél tovább vándorol, 
átsuhan csendes városok, szo
morú faluk felett, minden ablakot 
megzörrent és minden tűzhelynél 
otthagyja a nagy nyugtalanságot, 
a teljesületlen vágyát vendégnek.

Az e r d é l y i  h e l y z e t .
Sajtóhadlszóllás, szept 20. 

(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)
B író  Lajos, a „Pester Lloyd" 

haditudósítója az erdélyi csapatok 
iőhadiszáliásán a helyzetről és a 
jövőbeli kilátásokról a követke
zőkép értesül:

—  A román támadás azért kel
tett meglepetést, mert pontos 
információk toltak, hogy Romá
nia nem készült el teljesen a 
háborúra. Hogy az információ 
mennyire helyes volt, bizonyítják 
a bekövetkezett események. Ro
mániának nincs hegyi tüzérsége, 
nincs Irénje hegyi harcokra be
rendezve, nincs gépfegyvere és 
a muníció kérdése sincs elintézve.

Nincs iskolázod tüzérsége sem. 
Egy román tábornok szerint a 
támadás idejéről a román had- 
vezetőség is tájékozatlan volt. 
Románia csak tapogatózva mert 
Erdélyben előrehaladni és most 
siet sáncait megépíteni és azok 
mögött fejezi be a mozgósítását. A 
románok nagyon várják az orosz 
segítséget. A magyar katonák 
különös hősiességgel harcolnak. 
A jövőre nézve azt a felvilágosí
tást kapta, hogy Románia 3 he
tet ajándékozott", ezt az időt ki
használtuk és erős nyomásunk 
Petrozsény és Lupényre már 
most érezhető. Alapos a lelte 
vés, hogy Erdélyt az ellenségtől 
rövidesen megszabadítjuk.

Mm* botrány 
a házban.

Sxsfágyí és Ráth Endre 
afférja.

— A képviselőház ülése. •—
Budapest, szept. 20. 

{fi Bjvlilákl íiirlap eredeti U n n t e j

B eö thy  Pál elnök V, 11 kor
megnyitja az ülést.

H eg ed ű s  Lóránt, mint az iga- 
zolóbizottság előadója jelenti, 
hogy N a g y  Vince szatmári man
dátumát igazolták.

Következik Andrássy ^s Ap- 
ponyi egyesített javaslatainak 
tárgyalása.

N a g y  Vince bocsánatolt kér a 
szerénytelenségért, hogy ilyen 
hamar szót kér, de a lövészárok 
üzenelét hozza. Vigyázni íog 
arra, hogy hadi érdeket ne sért
sen a beszéde. A lövészárok népe 
üzeni, hogy állja a harcot a vég
sőig, de ha visszajön a lövész
árok népe, fogadják kettővel : a 
biríokreformmal és az általános 
választói joggal. Elfogadj t úgy 
Andrássy, mint Apponyl javaslatát.

Délelőtt még H o lló  Lajos, H é- 
d ervá ry  Lehel és Z lin s z k y  Ist
ván szólaltak lel az indítványok 
melleit.

Ma délután folytatták a vitát. 
L ökne  Hugó elfogadja az indít
ványokat. G h illány i Imre földmi- 
veiésügyi miniszter válaszol L it-  
ner  és R á th  Endrének a Hadi
termény központjai és a gabo
naárak maximálása tárgyában a 
napokban elmondott interpellá
ciókra. Védelmébe velte az in
tézményt, mely feladatát jól 
oldja meg.

Ezután R á th  Eridre terjeszti 
elő interpellációját az erdélyi 
menekültek segélyezése lárgyá- 
ban.

Alig szólalt fel, S z ilá g y i Lajos 
cs. és kir. kamarás, honvédszá
zados, a budapesti hon vád kerület 
volt vezérkari főnöke, a Külügy- 
Hadügy szerkesztője, akit nem
rég választottak meg munkapárti 
programmal képviselővé, közbe
kiált :

—  M in d e n k in e k  v a n  i:t jo g a  
beszéln i, de leg kevé sb é  Ö nnek.

Óriási vihar tőrt ki erre, a 
képviselőit felugráltak, tombol
tak és követelték, hogy az elnök 
utasítsa rendre S z ilá g y it.

Percekig zug a vihar, a kép
viselők a terem közepére tódul
nak. R a h o v s z k y t, Z ic h y  A’ariár 
grófot, S zm rccsá n y it, K áro lyit, 
Z l in s z k y t  az elnök rendreutasi: ja. 
A: elnök csenget, dem tudja a 
rendet helyreállítani.

S z i l á g y i : R á th  becsületszavát 
adta az ellenségnek, hogy ::.;n



2. oldal 1S>1<5, Szeptember 21.Q J/m É íütftőnB
lyi állapotokat kortescélokra 
használja fel. (Óriási lárma)

K ö zb ek iá ltá so k  : Subvencionált 
újságíró. A Küliigy-Hadügy sub- 
vencionált hőse. (Pfuj kiáltások.)

A n d rá ssy , A p p o h y i a terem 
közepén hangosan kiabálnak 
Szilágyi felé.

S z m r e c s á n y i : Ez nem fog 
többé itt beszélni.

S z ilá g y i:  Nem értem azt nagy 
felháborodást, amit a;; ellenzé
ken velem szemben tapasztalok, 
(v/riási zaj.)

E ln ö k : A parlamenti illemmel 
nem fér össze, amit Szilágyi tett.

A zaj nem csillapul, úgy hogy

az elnök kénytelen a z  ü lés t f e l 
fü g g esz ten i.

Azalatt a kormány és a párt
vezérek hosszasan tanácskoznak, 
inig megállapodásra jutottak.

Félóra szünet után az elnök 
újból megnyitja az ülést és an
nak megtörténte után rendre- 
utasitja S z ilá g y it.

S z i lá g y i t :  Bocsánatot kér a 
Háztól es Ráthtól, mire a lárma 
kissé elült.

T i s z a : A mostani viszonyok 
kö2 t kerülni kell mindent, ami 
a kedélyeket felháborítja.

Avárparancsnoh
hórhűz-iatogafásüi

Panaszos Írást kaptunk, amely, 
ben el van mondva, hogy az 
egyik helybeli katonai kórház
ban az ott beosztott altiszt igaz
ságtalanul bánik el a betegek
kel. A hozzánk érkezett panaszt, 
kedden reggel -  miután kato
nákról volt szó —  természetesen 
a panaszttevők neveinek elhall
gatásával, a várparancsnokság 
tudomására hoztuk. Most arról 
értesülünk, hogy ü rzyw in sk i  
Szaniszló altábornagy, várpa
rancsnok a panaszt szem élyesen  
kivánta megvizsgálni és nyom 
ban  a panasz beérkezése után, 
ineg kedden délelőtt elment abba 
a katonai kórházba és ott be
ható jelentést tétetett magának 
az ügyről, amelynek legkisebb 
részletei is érdekelték. A várpa
rancsnok megjelenése és közbe
lépése a panasztteiő kórházi ke
zeltek közt n a g y  m egnyugxást 
kelte tt. Jóleső örömmel láttuk a 
nemes érzéséről közismert vár- 
parancsnok gyors közbe épését, 

amelyet mi is a köz érdeké
ben hálásan köszönünk.

G rzy ti 'in sk l Szaniszló altábor
nagy, a petrovaradini vár érde
mes parancsnoka szerda délelőtt 
folytatta a helybeli katonai kór
házai. megvizsgálását. Megláto
gatta az A) tartalékkórházat, hol 
szobáról-szobára menve, minden 
iránt érdeklődött, minden sebe
sülthöz, beteghez volt pár részt
vevő és lelkesítő szava és meg
hallgatta a sebesültek kívánsá
gait. Az altábornagyot dr. Bre- 
z s o v s z k y  Nándor eziedorvos, a 
tartalékkórház kitűnő parancs
noka kalauzolta, akinek Grzy- 
winski altábornagy távozásakor 
a tartalékkórházban tapasz ..it 
m in ta sze rű  rendért, a sebesű t- k 
kitűnő orvosi ellátásáért és fi
gyelmes gondozásáért elismeré
sé t fejezte ki.

A várparancsnok a tartalékk r- 
házból a Trandafil-kórházba ment, 
ahol ugyancsak megelégedéssel 
tapasztalta, hogy a kórház veze
tősége lelkiismeretésen és igen 
emberségesen kezeli a sebe Ili
teket és betegeket.

B o l g á r  h i v a t a l o s  j e l e n t é s
Szófia, szept. 20

(Folytatás a 3-ik oldalon.)

A német Jelentés.
B erlin , szeptember 2*>

A n a g y fö h a d ísz á tlá s  j e l e n t i :

NVUGAT1 HARCTtR: R u p r e c h t  b a j o r  t r ó n ö r ö 
k ö s  v e z é t á b o  r n a g y  h a d s e r e g c s o p o r t j a :  A 
Somme menti csatatéren különös jelentőségű esemény nem 
volt. Egyes ellenséges előtöréseket visszavetettük a franciákat 
abból a kis örökrészből, amelyet még tartottak. Ez alkalommal 
98 fogoly és 8 gépfegyver jutott a kezünkre. Járőreink a szep
tember 19 éré virradó éjjel Champagnéban sikeres vállalkozá
sok alkalmával 4ö franciát és oroszt, ma éjjel a Rajna— Rhone 
csatornától délre számos iranclát fogtak el.

KELETI H A R C T É R : L i p ó í  b a j o r  h e r c e g  v e z é r -  
t á b o r n a g y  h a d s e r e g a r c v o n a l a :  Lucktól nyugatra 
Marwitz tábornok csapataival szemben az ellenség csak rész
ben ujitotta meg támadásait, mig az orosz gyalogságot a leg
több helyen az orosz tüzérség ráirányított tüze sem tudta ár
kainak elhagyására bírni. Csak este és éjjel törtek erős hullá
mokban támadásra előre. A lámadások újra a legnagyobb 
veszteségnek közepette meghiúsultak. A Szelvovnál átmenetileg 
behatolt ellenséget teljesen kivertük.

K á r o l y  f ő h e r c e g  l o v a s s á g i  t á b o r n o k ,  
h a d s e r e g a r c v o n a l a :  A Narajowkánál a ránk nézve 
kedvező harc tovább folyik. Erős ellenséges támadásokat visz- 
szavertiink. A majdnem teljesen hóval borított Kárpátokban az 
oroszok támadásai tovább tartanak. Az ellenség szórványosan 
részleges sikereket ért el.

ERDÉLYI HADSZÍNTÉR: A románokat a szurduki-szoro- 
son át visszavetettük.

BALKAN HARCTÉR: M a c k e n s e n  v e z é r t á b o r 
n a g y  h a d c s o p o r t j a :  A Dobrudsában heves és válta
kozó sikerű harcok folytak. Az ellenség állásában síelte oda
hozott erösitéscnkel legszívósabb ellenállást fejt ki.

M a c e d ó n i a i  a r c v o n a i :  Florinánál és a Kajmak- 
calánnál részben közelharc után visszavertünk ellenséges táma
dásokat. Florinátó! nyugatra az előcsapatok kitértek a támadás 
elől. A várostól keletre az ellenséget meglepetésszerűen sike
resen megtámadtuk. A Balatica-Planinátó! délre a bolgárok 
szeptember 17-én kiverték az olaszokat Alatnica és Pörög fal
vakból és 5 lisztet, valamint 250 főnyi legénységet foglyul 
ejtettek.

L u dendorff, első .rállásmester;

fog ellene harcolni. (Óriási lárma.)
K a tii: Szilágyi, a József utcai 

(ilt vau a kerületi parancsnok
ság) harctéren elvérzett hős ka
pitánynak kívánok személyes 
megt'ainadlatás citnén válaszolni.

E ln ö k  : Ne méltóztassék ilyen 
hangnemben aposztrofálni képvi
selőtársát. (Óriási lárma.)

K ö z b e h iá ltá so k : u  kezdle. 
(Óriási zaj.)

R a k o v sz k y :  Joga van beszélni. 
R á th :  Szilágyi nemrég azt 

mondotta, hogy első szereplése 
az lesz, hogy Ráth Endrét ki
fogja végezni. (Tomboló zaj.) 

Pfujkiáltások 1
R a k o v s z k y : Igaz, én is tudok 

róla.
R á th :  Úgy látszik Szilágyi 

megkezdette a kivégzést, de ne
kem a kivégzendönek legyen 
meg í jogom, hogy addig ne 
engedjem magam kivégezni, mig 
ö meg nem hal. (Óriási zaj. Lár
ma. A képviselők felugtálnak a 
p,dóira. Pfuj! Zajos közbekiál
tások a baloldalon. Az elnök 
razza a csengőt.)

R, :h : Első érintkezésem Szi
lágy:. U, mint honvédkerületi ve
zér.a. főnökkel volt. Becsület- 
. gyi eljárást indíttatott ellenem, 
de felmentettek. Az én tisztikard- 
bojto n (Ráth egyúttal főhadnagy 
i-j ép olyan mint a Szilágyié.

R áth  : Mihelyt megtudtam Szi
lágyi azon nyilatkozatát, hogy 
a-t mondja, miszerint engem ki 
a..a: ég,.zni, P alla v íc in i űrgróf 
és lie ih íen  gróf utján elégtételt 
keze lem tőle. Másnap a négy 
megbízott együttes nyilatkozatot 
adóit ki; hogy további lovagias 
eljárásnak nincs helye, mert sér
ték nem történt.
, S z i lá g y i : Eszemágában sincs 

Ráthot becsületében megtámadni.
R á th  eimonöja, hogy Károlyi

val, Barabással, Ziinskyvel Ame
rikában járt, elmondja utazását 
és francia fogságát, miként kel
lett ígéretet tennie, hogy nem 
harcol az ellenség ellen. De a 
lefolytatott becsületügyi vizsgá
lat igazolta öt. A hágai egyez
mény tiltja, hogy becsületszóval 
lekötött embert a fronton igény- 
bevegyenek, de ö ennek dacára 
ismételten jelentkezett a frontra. 
Amikor az olasz háború kitört, 
azon nézeten volt, hogy áruló 
szövetségessel szemben nem kö
telező a becsületszava és kérte 
a fro n tra  va ló  beosztásá t.

De a honvédelmi minisztérium 
nem osztotta be mégse, mert ha 
hadifogságba kerül, netn úgy 
bánnak vele, mint hadifogollyal. 
H a S z i lá g y i  eljön  ve le  a fron tra , 
m a is a zo n n a l e lm egy. S z i lá g y i  
h iva ta lo s  titk o k a t á ru lt el. 
(Óriási zaj.)

S z ilá g y i szót kér, de nem en
gedik szóhoz jutni. Az ellenzék 
tombol és követeli Szilágyitól, 
hogy kérjen bocsánatot.

R a k o v sz k y  István: Felmentet
ték Ráthot.

Barabás, K áro ly i közbeszóla- 
nak. (Lárma.)

S z i lá g y i : Beismeri, hogy elra
gadtatta tnagáf, Első szereplését 
a parlamentben máskép képzelte 
el. Napok óta hallja, miként tá
madja Ráth a liadvezetőséget.

K ö z b e k iá ltá so k : Nem igaz, 
hisz egyszer sem szólalt fel. Nem 
igaz. Pfuj I

S z ilá g y i:  Az ellenzék az erdé

Sriarto! a b ék é rő l.
Páris, szept. 20.

(Magyar Távirati Iroda.)

A fra n c ia  kam ara  m ai ülésén  
a z  eg y ik  képv ise lő  kérdezte, m i
ért nem  tö rtén ik  a z  erők eg yesí
tése, am in: a nyáron a fro n to k  
egyesitcse  történ t. A fra n c ia  n em 
ze t ö ssze  f ia in a k  vérét nem  
á ld o zh a tja  je l ,  a szö ve tség esek
nek  is á ld o za to t k e ll hozni. —  
B ria n d  m in isz tere lnök  a s z ö v e t
ségesek erő feszítései: dicséri. 
A n g lia  n a g y  nehézségekkel fé le l
m es ha d erő t á llíto tt  össze, ön kén t 
és lo ya lisa n  m en t a háborúba. 
O la szo rszá g  bám ula tos bá tor
sá g g a l harco l a kö zö s ü evére  

B risea u  a háború v é g -  nklili 
fo ly ta tá sa  ellen tilta ko zik . —  
B ria n d  szer in t F ranciaország  
szü n te len ü l a béke h íve vo lt,

m ig  N ém etország  a to rká t s z o 
ronga tta  es B elg ium on keresz tü l  
g a zo lt. K é t év  óta tűrte  a be to 
lakodót. am e lye t csak lépésről- 
lépésre  tu d  v issza szo ríta n i. E s  
Ön békéről b eszé l:’ —  kérdi. 
M ily  g y a lá z a t  h a lo tta in k  em léke  
iránt. A ném etek több departe- 
m entben  szég yen le te s  k ih á g á so 
k a t kö ve tn ek  el, A la ko ssá g  e 
p illa n a tb a n  fe s zü lte n  f ig y e l i  
á g y ú in k  kö ze lg ő  hangiá t. E s On 
békéről beszel :1 Ón nem ism eri 
F ranciaország  le lk i n a g ysá g á t. 
A  jö v ő  n em zedék  fo ly to n o s  f e 
nyegető  veszed e lem n ek  vo lna  ki- 
teve, N ém eto rszá g  m egkísérelné  
tám adása i:, m elyről m ost nem  
sikerü ltek. A teljes g yő ze lem ig  
a békéről szó  nem [ehet, m ert 
a m ai bébe lea lacsonyító  vo lna , 
a m e lye t fra n c ia  em ber nem  k í
vá n h a t.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti tavirsta.)

MACECONIAI FRONT: A 
Florina körüli harcok javunkra 
fejlődtek. Az ellenséget erős 
ellentállás után visszavertük, 
nekik nagy veszteségeket okoz
va. Az ellenség heves támadá
sait a Kaimak Calan hegység 
ellen nagy veszteségükkel visz- 
szavertük. ROMÁNIA FRONT: 
A Dunán tüzérségünk sikere
sen lőtte a Turn Severlni pá
lyaudvart. A marajuni— ma
mut!— tuzlai vonalon a harc 
tegnap a legnagyobb elkesere 
déssel mindkét oldalon föl)'1' 
Az ellenség hatalmasan meg
erősített állásában tartja ma
gát. A Fekete tengeren csen 
uralkodik.
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Karóiul szenzációs 
interpellációja.

(Tudósítás eleje a 2. oldalon.)
\  képviselőház zajos jelenetek 

után folytatta az interpellációkat.
Á b ra h á m  Dezső Czernin gróf 

kitüntetése ügyében interpellált.
T isza  gróf nyomban válaszolt: 

Nem felet meg a valóságnak, 
hogy Czernin napokkal előbb 
elvitte családját Bukarestből, ha
nem csak skarlát-beteg gyerme
két vitte Brassóba, felesége pe
dig visszatért Bukarestbe. A ki
tüntetésre semmi befolyást nem 
gyakorolt.

S z te ré n y i az erdélyi menekül
tek segélyezése tárgyában ter
jeszt elő interpellációt.

T isza  válaszában hangsúlyozza 
hogy a kártalanítás kérdése csak 
a későbbi időben lesz eldönthető.

S á n d o r  János megnyugtató 
nyilatkozata után S ü m eg i inter
pellál,

B arabás elállóit interpelláció - 
jától. Ezután következett a mai 
ülés szenzációja.

K á ro ly i Mihály interpellációja:
1. Igaz-e, ho g y  m egállapodás  

történt, v a g y  tö rténn i fo g  a z  
iránt, h o g y  a kö zp o n ti h a ta lm a k  
a háború ta rtam ára  legfőbb  
h a d veze té s i jo g a ik a t  V ilm os csá
szá rra  ru h á z ta  á t ;

2. Ha ez igaz, mik az átruhá
zás részletei ?

2. A törvényhozás hozzájáru
lásával fog ez történni, vagy 
anélkül ?

4. Milyen hatáskör illeti majd 
meg az eddigi osztrák-magyar 
hadvezetöséget ér milyen vi
szonyban fog a mi hadvezetósé- 
günk a német íőhadiszálással 
jutni ?

T isza  abban a szerencsés heiy- 
zetken van, hogy Károlyi aggá
lyait eloszlathatja. Károlyi foga
lomzavarban van, mintha a ki
rály felségjogait ruházta volna át 
a hadsereg főparancsnokságra, 
pedig csak bizonyos teendőkkel 
bízta meg. A király teljes birto 
kában van felségjogainak. A má
sik kérdést illetőleg köztudomású, 
hogy a hadműveletek öszhang- 
zatos vezetése a legfontosabb 
gyakorlati kérdés. Az álltámnál 
i- Így \an, azok sem publikálják 
ezt és nálunk is katonai titkot 
képez. (Helyeslés a munkapár
ton es az Andrássy-pártotr.)

K á ro ly it nem elégíti ki a vá
lasz, dacára ennek kivette azt, 
hogy kérdései igazak.

T isza  tiltakozik, hogy többet 
olvassanak ki beszédéből, mint, 
amit mondanak.

A többi interpelláció elmaradt. 
Az ülés vége fel 11 órakor.

K o n s t a n s a  h e l y z e t e .
Stockholm, szept. üt) 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
Konstanza helyzete vigaszta

lan. A hatóságok elhagyták a 
várost. A íürdövendégek már a 
háború kitörésekor elhagylak a 
várost. Ma az élénk Konstanza 
csupán egy vár. A kiürítés láza
san folyik. Szombat óta Buka
resttel a telefon forgalom szü
netel. A polgári lakosság csak 
egy órára hagyhatja el házát. 
Folytonosan csapatok vonulnak 
át a városom Nem számítanak, 
hogy Konstanzát tarthassák. A 
helyzet komoly.

Kulán tilos
az Újvidéki H írlapot 

árusítani.
Amióta a kulai monstruózus 

liszfcsempészetlel kapcsolatosan 
dr. B u d a y  Pál kulai főszolgabí
rónak a lisztszállitások körüli 
szerepléséről már eddig is egy 
csokorravalót kötöttünk és azt a 
nyilvánosság elé hoztuk, amelyet 
azután az egész fővárosi és vi
déki sajtó majdnem szószerint 
átvett, —  azóta az Ú jv id ék i H ír 
lap  a kulai főszolgabiró ur fel
háborodását váltotta ki. Dörge
delmes, n égy  sűrűn nyomtatott 
oldalon védekezve hirdette a 
maga ártatlánságát, amelyet elég 
vakmerőek voltunk megtépázni.

B u d a y  Pál dr. főszolgabiró ur 
egyúttal bejelentette, hogy be 
sem  v á r v a  a fe le tte s  ha tó sá g a  
engedélyé t, miután kényes a 
maga féltve őrzött becsületére, a 
sa jtó p ert ha la d ék ta la n u l meg  
fo g ja  ellenünk indítani.

Hiába is tagadnék : a2 Óta hét 
h é t le tt el és B u d a y  Pál dr.-nak 
még nem jutott arra ideje, hogy 
b en n ü n ket a bírái elé á llítson .

Ellenben történt azalatt valami, 
a mi ellenünk  irányult, amely 
ra jtu n k  akart ütni.

K ilián  a zó ta  t i lv s  a z  Ú jv id é k i  
H írla p o t á rusítan i. Nincs erről 
írásos végzés, —  annyira már 
óvatosak a kulai urak, de tény, 
hogy az Ú jv id ék i H ír la p n a k  a:; 
a példánya, amely dr. B u d a y  
Pál főszolgabírónak az újvidéki 
törvényszék előtti k ín o s  szerep
lését tárgyalta, m ár nem  kerü lt 
K ú tá r  e ladásra . A z  ö sszes od a 
é rke ze tt és eladásra  szá n t pél
d á n y o k a t dr. B u d a y  P á l fő s z o l
gab író  vá sá ro lta tta  össze .

Más körülmények közt nem is 
lenne kifogásunk ilyen engros 
vételek ellen, de mert az eláru
sító azon naptól kezdve az Ú j
v id é k i H írla p  árusításától vissza
lépett, kezdtünk a kulai árusítás 
titkai iránt érdeklődni.

Nemhiába a főszolgabiró ur 
még ma is nagy ur a pátriájában 
és szegény L egyenacz Mita, aki 
kizárólag ujságárusitásból él, a 
világért sem meri megmondani, 
hogy eltiltották-e az Ú jvid ék i 
H írla p  árusításától. De L egyenacz  
Mita nélkül is tudjuk, hogy Ku- 
lán tilo s  a mi újságunkat eladni. 
Az a bizonyos gyenge nyom ás, 
amely a magyar közigazgatásnak 
annyira bevált egyik hatalmas 
kormányzati eszköze, itt is jól 
működött és az Ú jv id ék i H írlap  
a2 Óta Kulán az utcán nenr lesz 
p é ld á n yo n kén t árusítva.

Biztosan tudjuk, hogy a kula i 
p o sta h iva ta lb a n  is elka llódo tt 
a z  e lő fize tő in k  részére postán  
érkeze tt a z  a szá m u n k , am ely  
dr. B u d a y  P á l ü g yé t tárgyalta .

Egyetlen előfizető sem kapta 
meg az Ú jv id ék i H írla p n a k  azt 
a számát.

Akárhogy is van, két dolog 
bizonyos.

Először, amióta Kulán ezeket 
a kis praktikákat űzik és az 
Ú jv id ék i H írlap  az utcán nenr 
kerül elárusitásra, azóta —  köny
veinkkel igazolhatjuk,—  a Kulán 
addig eladott és előfizetett pél
dányszámnak tízszeressé  szökött 
tel az előfizetőink száma.

Másodszor bizonyos, hogy az 
Ú jvid ék i H írla p o t semmiféle 
trükkel, erőszakoskodással, for

téllyal, basáskodással el nem 
tudja senkisenr hallgattatni. Min
den ilyen praktika növeli a nép
szerűségét, fokozza a lap iránti 
örvendetesen nagy érdeklődést.
És mert Kuláról a közeljövőben 
igen sok kellem etlen  m on d a n i 
va ló n k  lesz, g o n d o sko d tu n k , 
hogy Kulán a z  Ú jv id ék i H írlap  
m inél szélesebb körben te r je sz
tessék és lehetővé te g y ü k  a p é l
dányonkén t vá sá rló  közönségnek  
is, hogy a z  Ú jv id é k i H írlap  
egyes p é ld á n ya it K u lá n  m eg
vehesse.

B u d a y  Pál dr., miként a szállí
tásoknál, úgy itt is téaedett.

M a yo r  József.

Szerbiából
I t á l i á n  á t  F r a n c i a o r s z á g b a  
Egy  ú j v i d é k i  h a d i f o g o l y  

k e s e r v e i .
H ubert István földink az első 

szerb hadjáratban hadiiogságba 
jutott, ahonnan második ered
ményes és gyors oííenzivátrk 
idején Olaszországba került és 
most Franciaországból ad hirt 
Újvidéken lakó hozzátartozóinak.

Már egyizben közöltük H ubert 
István szomorú levelét, amelyben 
tele keserűséggel panaszolja a 
francia hadifogságban tapasztal
ható rossz bánásmódot, ellátást, 
hogy m uníció  g yá ra kb a n  dolgoz
tatják és hogy olasz pénzét, —  
amelyet még Itáliában cserélt tel 
ami pénzünk ellenében;— Fran
ciaországban nem  fo g a d já k  el, 
azt értéktelennek tekintik.

Most H ubert Isván ismét hirt 
adott szomorú francia fogságából: 

Istennel köszöntelek benneteket. 
Megragadom a ceruzát, hogy hirt 
adjak nektek, hogy egészséges va
gyok, amit k. családomnak, szüleim
nek és hozzátartozóimnak is tiszta 
szívből kívánok.

Tudatom veletek, hogy itt Francia- 
országban egy gyárban dolgoztatnak, 
amely munka nagyon nehezemre 
esik. mert a sebhelyem még most is 
nagyon fá j. De hadifoglyok számára 
itt nincs kímélet és nincs segítség. 
Ha beteget jelentünk, megbüntetnek. 
Pénzem nincs, amim volt. elszedték 
tőlünk, de francia pénzt nem adtak 
érte. Ha még nem küldtetek pénzt, 
úgy csak 50 koronát küldjétek, töb
bet semmiesetre, mert úgysem kap
ju k  meg. de hisz az 50 koronát sem 
kapjuk kézhez, hanem a kantinba 
érvi !nyi -ss< [ggi 7 bíró papír cédulákat 
(tantűsokat). Ilyen szigorúan még 
nem bántak sehol velünk. Az ellátás 
rossz, sokkal rosszabb mint Olasz
országban. Isten velünk. Kérek vá
laszt es ha lehet egy kis csomagot, 
cukrot és harisnyát. Naponta cukor 
nélkül kapjuk a kávét. Hadifoglyok 
részére nincs cukor. Csókol titeket 

Hubert István.
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Frigyes főherceg a fronton.
A sajtóhadiszállásról jelenti a 
Pester Lloyd tudósítója: Frigyes 
főherceg tábornagy Károly Fe
renc József trónörökös frontját 
szemlélte meg. Csapatainak ki
tűnő állapota, magatartása és 
hangulata felett legnagyobb meg
elégedését fejezte ki. Alkalma 
volt olyan csapatokkal érintkezni, 
amelyek az utóbbi harcokban 
vettek részt.

János Albert meckienburgi 
herceg Újvidéken. A vasárnap 
este betutó Balkán-vonattal ér
kezett Já n o s A lb ert meckien
burgi herceg, aki rövid itt tar
tózkodás után tovább folytatta 
útját Belgrád felé.

Ferenc József-rend egy fő
hadnagynak. A király R o ttm a n n  
Sándor szolgálaton kivüli v i
szonybeli főhadnagynak, a zag- 
rebi lábadozó osztag parancsno
kának a háborúban teljesített ki
tűnő szolgálati elismeréséül a 
Ferenc József-rend lovagkereszt
jét adományozta. Rottmann Sán
dor, békeidőben berlini színmű
vész, egy időben a bécsi Burg- 
szinház művésze, ú jv id é k i szár
mazású, akinek Újvidéken ma is 
közeli rokonai vannak.

Halálozás. K lein  Mór magánzó,
—  hosszabb időn át volt újvi
déki bereskedő, —  e hó 19-én 
meghalt. Szerdán déiután temet
ték a Lövész utca 31. alatti gyász
házból. A temetésen a Részvét 
impozáns módon nyilváálift meg. 
Az elhaltat nagy kiterjedésű csa
ládja gyászolja.

Lovagias ügy a Házban. Bu
dapesti tudósitónk táviratozza : 
Gróf K á ro ly i Mihály és P á l Al
fréd között lovagias ügy támadt, 
amit azonban ma este * békésen 
intéztek el.

Az erdélyi moratórium-ren
delet. A hivatalos lap mai szánra 
közölni fogja a minisztérium 
újabb rendeletét a román betö
rés által közvetlenül érintett adó
sok érdekében. Az uj morató
riumi rendelet kevés kivétellel a 
Maros balpartjár. fekvő területre 
fog kiterjedni.

Hazafias román nemzetiségi 
képviselők. Dr. M ih á ly i Tivadar 
és dr. V ajda  Sándor erdélyi ro
mán nemzetiségi képviselők kö
zölték báró D á n ie l Ernővei, hogy 
belépnek a román menekülteket 
segitő bizottságba. M ih á ly i egy  
év i fize tését, V a jda  p ed ig  a lpa-  
réli h á zá t és k o lo z sv á r i h á zá 
n a k  üres la ká sré sze it a já n lo tta  j e l

Előléptetett katonaorvosok.
A hivalos lap mai száma közli 
dr. F tied m a n n  Izidor petrovara- 
dini és dr. P fe if fe r  István bu
dapesti népfelkelő főorvosoknak 
ezredorvossá történt előlépteté
sét. Utóbbi mint a 1. népfelkelő 
gy. e. orvosa hosszabb ideig 
állomásozott Újvidéken.

Sebesült újvidéki tüzérhad-
apród. D ietzg en  Gábor keres
kedelmi tanácsos Gábor nevű 
tüzérhadapród fiát a román harc
térről két sebesüléssel tna Újvi
dékre hozták. A fiatal hős sebe
sülése szerencsére nem súlyos 
természetű.
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Hősi halál. K ra s zn a y  Miklós 
huézárzászlós ellenséges golyó
tol szivén találva, hősi halált 
halt. K ra s zn a y  Miklós Grossin- 
g rr János gyógyszsrész nővéré
nek a fia.

Javító vizsgálatok. Az izraelita 
ünnepekre való tekintettel az áll. felső 
keresk. iskolában a javító vizsgálatok 
nem szeptember 27-én, hanem már 
26-án d. e. 9 órakor kezdődnek és 
ebből kifolyólag az iratkozások is szep
tember 26-tól 30-ig naponta 9— ll-ig 
folynak.

Renlow cirkusz. Ma este kezdi 
meg a Renlow cirkusz hat napra 
tervezett előadásainak sorozatát. 
Jegyek elővételben a Fo rtu n a  
tőzsdében kaphatók.

A bakterné öngyilkossági 
kísérlete. Kátyon ma reggel a 
tileli vonat elé vetette magát 
Janó Mihályné, a kátyi bakter 
felesége. A mozdonyvezető sze
rencsére idejekorán észrevette .az 
öngyilkos asszony szándékát, a 
vonatot hirtelen lefékezte és egy 
lépésre az öngyilkosjelölt előtt 
megállította. Janó Mihályné tet
tet családi perpatvarból akarta 
elkövetni és egy Ízben már meg 
akart válni az élettől.

Eltiltott háborús dalok. Az 
újvidéki O g n yd n o vits S zv e to zá r-  
fele könyvkereskedés, amellyel 
mint a legtöbb elkobzott könyv 
kiadójával már Számtalan tör
vényszéki tárgyalás kapcsán ta
lálkoztunk, —  Ratne pjesme íz  
evrovkog rata 19 14—1916. cím
mel újabb pamfletes kiadásban 
horvát nyelvű és cyrill betűs 
szerb nyelvű háborús dalokat 
hozott forgalomba, amelyeket 
Pavle Tatics irt. A horvát bán a 
dalok terjesztését eltiltotta. A z  
Ognyanovics cég erre újabb ké
relemmel fordult a báni hivatal
hoz, de a belügyminiszter ma 
arról értesítette a várost, hogy 
a horvát bán a dalfüzet terjesz
tési ti almának megszüntetése 
iránt hozzá intézett kérelmet 
nem találta teljesíthetőnek. Ki
váncsiak vagyunk, meddig fogja 
még az Ognyánovits cég haza- 
fiatlan irányú működését foly
tatni ?

SZÍNHÁZ.
\  Kisasszony férje

3 felvonásban.
Rendező: Várady József

SZEMÉLYEK :
Dorozsmav István képv. Várady József 
Gathy Palföldbirtokos Papp Elek 
Erzsi a felesége — Kovács Ilonka 
Annuska - Winkle Irén
Gyuri — —  -------SzakácsyÁkos
Zamardy Béni Gátty 

apósa — — Szentes János
Nelly — — — Takács Olga
Habnay Berci — — Gyénizse Karoly
Tam asné------— Fradi Mici
Anna játszó társai: Winkle Pipi, Ber- 
ger Ella. Fuchs Erna, Bernát Gizi. — 
Történik az I. és II. felv Dorozsmay- 
nál Budapesten, a III. felv. Gathyéknal 
Szabolcs Almadin, napjainkban. 

Kezdete 8 órakor.

Erzsébet-tér 8. szám
alatt az

A dam ovich palotában
4 utcai, 1 udvari, fürdő szolba 
és az összes mellékhelyisé
gekből álló lakás november 

1 -éré kiadó.

Adományok
az erdélyi m enekültek  

részére .
Az erdélyi menekültek javára  a 

föispáni hivatalhoz folytatólag a kö 
vetkező adományok érkeztek be: Ni- 
kolics Niko a K 5 —, N. N. K 2 ,
Löwenberger K 2' , N. N. - 40, rntf- 
nagel K 2 , Lerch Arthur K 4 ,
Horvát Sándor 32, özv. Trankam 
D. K 1 , Vojnovics Koszta ‘20,
Klöckner K P- , Puics Kát..lin 20,
Izskay Károly 40, Popovics Vojinné 
K 10—, Jákob János K 1 —, Szeperer 
N. 30 Lenhardt Jakab K 2 —, Ma- 
nigodics K 2 —, N. N. K 1(50, N. N. 
N. N. 2 — , Knipl K 8 -, Strangarov 
K r  , Radics - 40, özv Rátvayné K 
2 —, Csépés Danielné K I  , N. N 
—•20, Hranilovics K 2' -, Schaífer N.
I - , Szabó Istvánná K 1 —, Vig '20, 
Yilicné 4' , Törökné K 1 —, ühlfeld 
Ágnes K 1 —, Marinkovics Dóra— 40, 
N. N. —'20, Lobenstein Karoly K 23' , 
Jovanovics T. .Milán K 4 —, Klein Ma
riska K 2'—, Gavanszkv Tivadarné K 
2'—, N. N, — 50, Frledmann K 10' , 
Macedonics K 2 —, Faith I erencné K 
10'—, Heim Lajosné K 10' , Mogin 
Pál K 10'—, Rockensteinné K 2‘ , 
Dr. Lusztigné K 2 , Trifunovics Ist
ván K 2 , özv. Winterfeld Adolfné
K 8 , Stadler K i  . id. Attika
András K P—, Kaszper Gergely K 2- 
Lengyel Henrikne l< 4 , Vitaliáni K
5'—, N. N. K 2 , Berányi K P
Szarka K 5 , Ott Paula K 2* , N. N.
K P—, özv. Nemtusak Flórisné K 1 
Johnson K 4 , Bauer A. K 2 . SiJ
mon György K 6 —, Knezy Pál K 10*-

(Folytatása következik.)

APRÓ HIRDETÉSEK.
Közlési dijak : 10 szóig tiü fii!. 

Minden további szó 10 60 í lór. 
Vastagabb betűből szedett szó 1\ 
fill. Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivata'. 
Telefon 180.

7
 évi irodai gyakorlattal elsőrendű 
női tisztviselő azonnali belépésre 

állást keres. Megkereséseket „Adandó 
szorgalom" jelige alatt kiadóhivatalba 
kérek.

E
gy uj könnyű féderes Eszterhúzi 
kocsi eladó Megtekinthető Vásar-iP.

Ali agyarul, németüi es szerbül be- 
szélő pénztárnoknöt, aki egy- 

szersmint az elárusltásban is iártas. 
felvétetik Kapamacsija és Ponti.' 
ruhaüzlétében.

P*LADÓ vagy KIADÓ II. Rákóczi l e 
renc-űt 1Ö2. számú ház. Bóvebh 

felvilágosítással szolgai a háztulajó•.•: -

E
LADÓ jó állapotban levő házi jég
szekrény, 2 mosódézsa es uj házi 

henger mángorló, II Rákóczi i 
üt 13. házfelügyelőnél.

H
IVATALNOKNÖ, komoly, irodai 
gyakorlattal, aki a könyvelés

hez ért, azonnal felvétetik. írásos 
ajánlatok HIVATALNOKNÖ elmen 
a kfádóba kéretnek.

G ordonka leckeórákat adna jó 
górdonkás. Cím a kiadóhivatalban.

K
oszt és lakás kapható. Cilii: Apo-IP 
udvar 12. ajtószam

O kleveles tanítónő kivaló gyakor
lattal ólcsón élőkészit magán-, pót - 

és felvéteti vizsgákra és egész éven 
át tahit gyermblíéket. Klifön tanig t a 
nemet nyelvet és olajfesthst. Cím: 
Jenőherceg-utca 18.

I  TDVÖSKE. Levelétt köszönettel vet- 
tem. Ma csütörtökön 6 órakor Rá

kóczi utón Gymnásiumnal üdvözlöm.

Hirdetéseket
felvesz a kiadóhivatal.

Nyomtatványokat
leglziésesebb kivitelben 
és béke-árban készít 

az ÚJVIDÉKI HÍRLAP nyomda.

Nyomatott Újvidéki Hírlap nyomdájában Újvidéken KossulhLajos-utca 4 5 .

e x h u m A l Á s]
és elszállításra vonatozó engedély valamint a mérsékelt fuvar I 
engedmény kieszkö/lés és keresztül vitelre megbízásokat •  

elvállal jutányos árban j

itfUNWALD ZS8GMOND
Hullaszállitási vállalata, lí. Rákóczi Ferenc ut 61. szám.

T e l e f o n  i n t e r u r b á n  1 8 5 .  sx .  ‘

» A k a r  ö n  h á z a t ,  b i r to k o l !  v e n n i  v a g y  e l a d n i ,
% A k a r  ö n  ü z l e t e t ,  v e n d é g l ő t  v en n i v a g y  e l a d n i ,
% A k a r  ö n  l a k á s t  b é r e l n i  v a g y  k i a d n i ,
® A k a r  ö n  b ú t o r t  z o n g o rá t v en n i v agy  e la d n i,
I  A k a r ö n  b á r m i n e m ű  á r u i  v e n n i  v a g y  e l a d n i ,  
f  F o r d u l j o n  b i z a l o m m a l  a

[ Forgalmi iroda
« h G « y ? sé g í :b e  Ú j v i d é k ,  k a t h .  te m p lo m  é p ü l e t  i .  e m .
2 T e 5eSóra 362, ROTTMILLER MIKSA.

'éaSSUiHBjTZffitflPÜHIűRSSIflBBHBIBHaHGaSBiincnnCIBBBKHaDHMBBaH

l E n i  Kaki Knungár Résitsg,
w Katonai len.hatos. 
fiSe
H LF.CKiTÜNCiBB
g es; KIPRÓBÁLT

alatt. A cs. kir. Hadügyminisztérium 
szerj-ödébes szállítója.

KáVÉKONZERVEKET
ajánl. 1 láda 100 csomag á 1 kg. K. 420, franco helyt Újvidék, 

irávékonzerv elég 12 Iirer fekete kávé elkészítéséhez. 
Legkisebb rendelntény 1 láda.

|  Vezért,épviselő: FfiefiRiaillI LtljűS Újvidék Petőfi-u. 38.
B
nZ,l.'e&ic;»fJT,U^eKiSBU!^aí^fflasaUHBB9KXnBBBBBBBBBBBBBEnBBBS

% 1 k

Az Auguszta G yorssegély-alap
HHadbizíositó osztálya

B pest, V., Vilmos császár ut 72. Telefon 118 44.

H a d b iz to s itá s t k ö t : h a rc té re n  
levő vagy o d a  indu ló  k a to n á k
ott, vagy e g y e b ü t t  is bekövetkezhető

halálesetére
A kötvény a hadbavonult özv egyének és árváinak

lO O O  koion# t koronáért, ha 7 koronáért h» ak- 
biztosít TOt népfölkeló és * tiv vagy tartalékos

A biztosítás 40 ezer koronáig szólhat, személyes 
jelentkezést nem igényel, meri megbízott á tál is 
megköthető. Orvosi vizsgálat nincs.’ Pótdij nincs.

A biztosítás v'Ky évig örvényes es díjfizetés után azonnal halályba lép.
Az eddigi biztosítás összege 150 millió korona Felvilágosítással szolgál «*z
Auguszta Gyorssegély-alap hadiblztositása ügyében és biz te- 
sltásokat felvesz II a b e r b 11 r s c h István városi számtiszt. 
_____________Városháza II. emelet 43. szoba.




